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English/EAAnvIkG/ Romana

a T owoTn Xpron g povadag, mapakalolLpe S1aBACTE TPOCEKTIKA TO EYXEIPISIO
Kal QUAAETE TO Yl avagpopd oTo PEANOV.

For correct use of this unit, please read this manual carefully and keep it for future reference.




SOCIABLE REMARK

When using this dehumidifier in the European countries, the following information
must be followed:

DISPOSAL:Do not dispose this product as unsorted municipal waste. Separate
collection of such waste is necessary for special treatment.

It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.

For disposal, there are several possibilities:

A) The municipality has established collection systems, where electronic waste can
be disposed of at least free of charge to the user.

B) When buying a new product, the retailer will take back the old product at least
free of charge.

C) The manufacture will take back the old appliance for disposal at least free of
charge to the user.

D) As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal
dealers.

Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when
hazardous substances leak into the ground-water and find their way into the food
chain.
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Read This Manual

Inside you will find many helpful hints on how to use and maintain your dehumidifier
properly. Just a little preventive care on your part can save you a great deal of time
and money over the life of your dehumidifier. You will find many answers to common
problems in the chart of Troubleshooting Tips.If you reviewour chart of Troubleshooting
Tips first, you may not need to call for service at all.

/\ CAUTION

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision. ( be applicable for the European Countries )

* This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical ,sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. (be applicable for other countries except the
European Countries )

« Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

* The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

» The appliance with electric heater shall have at least 1 meter space to the combustible
materials.

+ Contactthe authorised service technician for repair or maintenance of this unit.



SAFETY PRECAUTIONS

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions must be
followed. Incorrect operation due to ignoring of instructions may cause harmor damage.

B The seriousness is classified by the following indications.

(A WARNING

This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

k A\ caution

This symbol indicates the possibility of injury or damage to property.

B Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

Never

do this.

Always do this.

N N

[ A WARNING |

© Do not exceed the rating
of the power outlet or
connection device.

® Otherwise, it may cause electric
shock or fire due to excess heat
generation.

ODo not modify the power cord
length or share the outlet
with other appliances.

@ |t may cause electric shock or
fire due to heat generation.

O Disconnect the power if
strange sounds, smell, or
smoke comes fromit.

® |t may cause fire and electric
shock.

© Do not use the machine near
flammable gas or combustibles, such
as gasoline, benzene, thinner, etc.

@ |t may cause an explosion or fire.
-

® Do not operate or stop the
unit by switching on or off

the power.

@ |t may cause electric shock or fire
due to heat generation.

©Do not insert or pull out
the plug with wet hands.

® |t may cause electric shock.

©You should never try to take
apart or repair the unit by
yourself.

@ |t may cause failure of the
machine or electric shock.

ODo not drink or use the
water drained fromthe unit.

@ |t contains contaminants and
could make you sick.

® Do not damage or use an

unspecified power cord.

® |t may cause electric shock or fire.

© Do not place the unit near
a heat source.

® Plastic parts may melt and cause
a fire.

O Before cleaning, turn off
the power and unplug the
unit.

® |t may cause electrical shock or
injury.

© Do not take the water bucket
out during operation.

® The water from the full bucket
may cause electric shock.

_J

(A cauTion )

® Do not use the unit in small
spaces.

® | ack of ventilation can cause
overheating and fire.

® Do not put in places where
water may splash onto the

unit.

® \Water may enter the unit and
degrade the insulation. It may

cause an electric shock or fire.

O Place the unit on a
level, sturdy section

of the floor.

® |f the unit falls over, it may
cause water to spill and
damage belongings, or
cause electrical shock or
fire.




SAFETY PRECAUTIONS

( !
A CAUTION | —~
® Do not cover the intake or O care should be taken when O Do not use in areas
exhaust openings with using the unit in a roomwith where chemicals are
cloths or towels. the following persons: handled.
® A lack of air flow can lead @ Infants, children, elderly people, @ This will cause the unit to
to overheating and fire. and people not senstive to deteriorate due to
humidity. chemicals and solvents

dissolved in the air.

®Do not place heavy objects on ® Do not climb up on

® Never insert your finger or [ 0
the power cord and take care or sit on the unit.

other foreign objects into grills ;
or openings. Take special care so that the cord is not
to warn children of these compressed.

dangers. ® There is danger of fire or ® You may be injured if you
electric shock. fall or if the unit falls over.

@ |t may cause electric shock
or failure of appliance.

O If water enters the unit, turn

© Do not place flower
the unit off and disconnect the

O Always insert the filters
vases or other water

securely. Clean filter

once every two weeks. power , contact a qualified

containers on top of

service technician. the unit.
@ Operation without filters o It may cause failure of the appliance Water may spill inside the
may cause failure. or an accident.

unit, causing insulation
failure and electrical

\ shock or fire. /

Electrical Information

The manufactures nameplate is located on the rear panel of the unit and contains electrical and other
technical data specific to this unit.

Be sure the unit is properly grounded. To minimize shock and fire hazards, proper grounding is important.
The power cord is equipped with a three-prong grounding plug for protection against shock

hazards.

Your unit must be used in a properly grounded wall receptacle. If the wall receptacle you intend to use is
not adequately grounded or protected by a time delay fuse or circuit breaker, have a qualified electrician
install the proper receptacle.

Ensure the receptacle is accessible after the unit installation.

Do not use extension cords or an adapter plugs with this unit.However, if it is necessary to use an
extension cord, use an approved Dehumidifier extension cord only (available at most local hardware
stores).

To avoid the possibility of personal injury, always disconnect the power supply to the unit, before installing
and/or servicing.




r CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER

The control panel of the dehumidifier you purchased may be look like one of the following:

e
6 sk O 4%  50%  60% @

Control panel(1)

Indicator lights Control pads
@ Bucket full indicator light @ Mode Pad

. . Press to select the operation mode: continuously
@ Auto defrost indicator ight dehumidification —» 40% humidity level —»

e When auto defrost is operation on,the indicator 50% humidity level —»60% humidity level —»
light illumunates. continuously dehumidification

® The indicator light fashes at 0.5Hz under
refrigerant leakage detetcton. ® POWER Pad .

® The indicator ||ght fashes at 5Hz under Press to turn the dehumidifier on and off.

room temperature sensor error.

o The indicator light fashes at 5Hz under
evaporator temperature sensor error.
NOTE: If the auto defrost indicator light flashes,
unplug the unit and plug it back in. If error
repeats, call for service.,

Continuous operation on indicator light
40% humidity level setted mode operation on indicator light

50% humidity level setted mode operation on indicator light

@900

60% humidity level setted mode operation on indicator light



IDENTIFICATION OF PARTS

Other features

Bucket Full Light

Glows when the bucket is ready to be
emptied, or when the bucket is removed
or not replaced in the proper position.

Auto Shut Off

The water level control switch shuts off the
dehumidifier when the bucket is full, or when

the bucket is removed or not replaced in the
proper position. When the set humidity level

is reached, the unit will be shut off automatically.

Wait 3 minutes before resuming operation

After the unit has stopped, it will not restart operation
for three minutes. This is to protect the unit.
Operation will automatically start after 3 minutes.

Auto Defrost

When frost builds up on the evaporator coils, the
compressor will cycle off and the fan will continue
to run until the frost disappears.

Fig.2

Auto-Restart

If the unit turns off unexpectedly due to a power outage, it will
restart with the previously set functions automatically when the
power resumes.

Identification of parts

Control panel

Air intake grille

Water bucket

Air filter (behind the air intake grille)

Handle

Air Outlet grille

Power cord band (Used only when storing the unit.)
Drain hose outlet (see page 7)

Power Cord

Power Plug

OO OBO®O

NOTE: All the pictures in the manual are
for explanation purposes only.Your unit
may be slightly different. The actual shape
of the unit you purchased may be slightly
different, but the operations and functions
are the same.



]7 OPERATING THE UNIT

Positioning the unit

Adehumidifier operating in a basement will have little or no 40cm or
effect in drying an adjacent enclosed storage area, such as a

the area.

closet, unless there is adequate circulation of air in and out of more @

Do not use outdoors.

This dehumidifer is intended for indoor residential
applications only. This dehumidifier should not be used
for commercial or industrial applications.

Place the dehumidifier on a smooth, level floor strong
enough to support the unit with a full bucket of water.
Allow at least 20cm of air space on all sides of the unit
for good air circulation.

Place the unit in an area where the temperature will not
fall below 5 °C(41 °F). The coils can become covered with
frost at temperatures below 5 °C(41 °F), which may reduce
performance.

Place the unit away fromthe clothes dryer, heater or radiator.

Use the unit anywhere books or valuables are stored to
prevent moisture damage.
Use the dehumidifier in a basement to help prevent

Air outlet grille

Air intake
grille

20cm W
AN

20cm or more

20cm or more

20cm or more

Fig.4

Casters(Install at four points on the bottom
of unit)

« Casters can only move laterally.

» Do not force casters to move over carpet,

nor move the unit with water in the bucket.

(The unit may tip over and spill water.)
NOTE:Casters is optional,some models without.

moisture damage.

® The dehumidifier must be operated in an enclosed
area to be most effective.

® Close all doors, windows and other outside openings
to the room.

When using the unit

* When first using the dehumidifier, operate the unit continuously for 24 hours.

* This unit is designed to operate with a working environment between 5 °C(41 °F) and 35 °C(95 °F).

« If the unit has been switched off and needs to be switched on again quickly, allow approximately

three minutes for the correct operation to resume.

+ Do not connect the dehumidifier to a multiple socket outlet, which is also being used for other electrical appliances.

* Select a suitable location, making sure you have easy access to an electrical outlet.

* Plug the unit into a 115V~ 60Hz/220~240V 50Hz (Refer to the nameplate located on the side/rear of the unit ) electrical
socket-outlet with earth connection.

+ Make sure the water bucket is correctly fitted otherwise the unit will not operate properly.




OPERATING THE UNIT

Removing the collected water 1. Pull out the bucket a little.

There are two ways to remove collected water.

1. Use the bucket

* When the bucket is full, the unit will automatically

stop running, and the Full indicator light will flash.

* Slowly pull out the bucket. Grip the left and right

handles securely, and carefully pull out straight so the
water does not spill. Do not put the bucket on the floor
because the bottomof the bucket is uneven.

Doing so will cause the bucket to fall and the water to spill.
» Throw away the water from the water outlet (See Fig.7) 2 Hold both sides of the bucket
and replace the bucket. The bucket must be in place with even strength, and pull it
and securely seated for the dehumidifier to operate. out fromthe unit.

» The machine will re-start when the bucket is restored
in its correct position.

NOTES:

When you remove the bucket, do not touch any parts
inside of the unit. Doing so may damage the product.
Be sure to push the bucket gently all the way into the
unit. Banging the bucket against anything or failing to
push it in securely may cause the unit not to operate.

2. Continuous draining Fig.6

Water can be automatically emptied into a floor 3. Pour the water out.
drain by attaching the unit with a water hose
(916.513.5mm) (not included).

Remove the rubber plug fromthe back of the unit and store

it in a safe location.

Insert the water hose into the unit from the drain outlet in the
back of the unit as shown in Fig.8. Attach the water hose to
the drain hose outlet of the unit. Make sure the connection
of the water hose and the drain hose outlet of the unit is tight
and does not let the water leak.

Then lead the water hose to the floor drain or a suitable Water outlet
drainage facility. The drainage facilify should be lower than the

drain outlet of the unit.

Be sure to run the water hose sloping downward allowing the = ]
water to flow out smoothly. Do not install the water hose as
shown in Fig.9a and Fig.9b. Remove the
NOTE: When the continuous drain feature is not / rubber plug
being used, remove the drain hose fromthe outlet | o
and attach the rubber plug back into the drain outlet. 0
F Insert the water
hose fromthe
drain outlet
T
Fig.8

Do not block water flow by a rise. Do not block water flow by a retortion.

_
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CARE AND MAINTENANCE

Care and cleaning of the dehumidifier

Turn the dehumidifier off and remove the plug
fromthe wall outlet before cleaning.

1. Clean the Grille and Case

® Use water and a mild detergent. Do not use bleach

or abrasives.
e Do not splash water directly onto the main unit. Doing

s0 may cause an electrical shock, cause the insulation

to deteriorate, or cause the unit to rust.
® The air intake and outlet grilles get soiled easily, so use

a vacuumattachment or brush to clean.
Grip the tab
. _on the filter
and press
them in.

2. Clean the bucket

Every few weeks, clean the bucket to prevent
growth of mold, mildew and bacteria. Partially
fill the bucket with clean water and add a little
mild detergent. Swish it around in the bucket,
empty and rinse.

NOTE: Do not use a dishwasher to clean the
bucket. After cleaning, the bucket must be in place <

and securely seated for the dehumidifier to operate. Fig. 10 Fig. 11

Pull out the filter
downward.

3. Clean the air filter
The air filter behind the front grille should be
checked and cleaned at least every 30 days
or more often if necessary.

NOTE: DO NOT RINSE OR PUT THE FILTER
IN AN AUTOMATIC DISHWASHER.

To remove:

e Pull the water bucket out as shown in Fig.10.

® Grip the tab on the filter and press them in slightly Fio 12 Fig. 13
to take them out fromthe filter holder, then pull out 9 Press the tab
the filter downward.(see Fig.11~13). Insert the filter. in and push

® Clean the filter with warm, soapy water. Rinse and the filter upward.

let the filter dry before replacing it. Do not clean the
filter in a dishwasher.

To attach:

® |nsert the filter into the unit,then press the tab in on
the filter slightly and push the filter upward.(See ﬁ
Fig.14 and Fig.15).

CAUTION:

DO NOT operate the dehumidifier without a filter Fig. 14
because dirt and lint will clog it and reduce performance.

Fig. 15

4. When not using the unit for long time periods
« After turning off the unit, wait one day before emptying
the bucket. Band
« Clean the main unit, bucket and air filter.
» Wrap the cord and bundle it with the band(see Fig.16).
 Cover the unit with a plastic bag.
» Store the unit upright in a dry, well-ventilated place.
NOTE: You should loosen the screw on the cover of the Gs
bucket before cleaning it and then reinstall it. Power cord—1"\_

Fig. 16




TROUBLESHOOTING TIPS

Before calling for service, review the chart below.

Unit does not start l

Dehumidifier does not
dry the air as it should

The unit makes a loud
noise when operating

.

Frost appears on the
coils

Water on floor

IIIIIII’

IIIIIII’ ’

IIIIIII’

What to check

® Make sure the dehumidifier s plug is pushed completely into the
outlet.

® Check the house fuse/circuit breaker box.

® Dehumidifier has reached its preset level or bucket is full.

® Bucket is not in the proper position.

%

(o Did not allow enough time to remove the moisture.

® Make sure there are no curtains, blinds or furniture blocking the
front or back of the dehumidifier.

® The humidity selector may not be set low enough.

® Check that all doors, windows and other openings are securely
closed.

® Roomtemperature is too low, below 5 °C(41 °F).

® There is a kerosene heater or something giving off water vapor

\_ in the room. Y,

® The air filter is clogged.
® The unit is tilted instead of upright as it should be.
® The floor surface is not level.

® This is normal. The unit has Auto defrost feature.

@ - Hose to connector or hose connection may be loose.
® -« Intended to use the bucket to collect the water, but the back
drain plug is removed.




FENIKEZ MAPATHPHZEIZ

la TNV Xprion Tou aguypavtipa o€ xwpes tNG Eupwmnaikng Evwong Ba mpénel
va akoAouBouvTal ol TapaKATw odnyiec:

AMOPPIYH: Mnv amoppinTeTe TO CUYKEKPIUEVO TTPOIOV OTA AOTIKA AUMUATA, XpEelddeTal
€181k replouAoyn Kal eme€epyaaoia.

Amayopevetal n améppIPr TOU CUYKEKPIPEVOL TTPOI6VTOC padi e Ta aoTIKA AUYUaTA.

Ma v anépptPr UTTAPXOLV APKETEC EMAOYEC:

A) Exouv cuotaBei e181kd cuoTApaTa TEPICUANOYNG NAEKTPOVIKWVY AmmOPARTWV
OTIOU UTTOPOUV Va amopplpBouv xwpeig empBdapuvon.

B) Katd tnv mpounBeia evog véou TTpoidVTOC UTTOPEITE VA EMOTPEPETE OTOV TTPOUNOEUTH Gag
TO TTAAIO XWPIG emPBdapuvon.

C) O kaTtaokevaoTAC Umopei va mapaldBel Tnv maAld cuoKeun MPOG amdéppIPn
xwpic empBdapuvon

D) Mmopouv va mwAnBoulv o€ emayyeAUATIEG TTOU EKPETOANEUOVTAL T HETAAAIKA
e€apTAMATA TWV TTOALWV TTPOIOVTWV.

H anéppiyn oe daon kat mediadeg pmopei va BAdYel Tnv vyeia cag Adyw tou 6t n empPBAafeic

oUoieg peTagépovtal péow Tou dPoPopou opilovta otnv TPOPIKN aluacida.
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AilaBdaoTe TO TTOAPOV £yX£EIPidIO

210 TTaPOV eyxeIPidlo Ba BpeiTe XPATIUEG GUUPBOUAEG yIO TN CWOTH XPAON KAl GUVTAPNGCN TOU
aguypavTtipa. NMpoAnTrTIKr @povTida atmd PEPOoug 0ag UTTOPET va Gag COIKOVOUNOEI XPOVO Kal XPrAHaTa
KOl va ETTIMNKUOVEL TN {wn TOUu a@uypavThpa oag. Oa Bpeite TTOANEG atravTAoElg o€ auvhon TTpoBARuaTa
KO JTTOPEI VO PN XPEIOOTEL VA ETTIKOIVWVATETE PE TEXVIKO TTPOCWTTIKO.

/N nPOsOXH

® H guokeur utropei va xpnoipotroindei atmd TTaidid dvw Twv 8 eTWV Kal dtopa Je €IOIKEG aVAYKEG N
ENEIYN yvwong, gévo epdoov emIBAETTOVTAI OTTO ATopa UTTEUBUVA yia TNV aoPAAEId Toug. Ta TTaidid
dev emTpETTETAI Va TTaiouv pe Tn ouokeur]. O kaBapiouog dev TTPETTEN va yiveTal atrd TTaidid Xwpig
emiBAewn. (E@appoyn oTig EupwTtaikég XWPES)

® H ouokeur] dev TTPETTEI va XPNOIYOTTOIEITAI ATTO TTaIdI& KAl ATOUA WE EIDIKEG AVAYKEG 1 EAAEIYN yVWOoNGg
N EUTTEIPIAG, EKTOG av eTTIRBAETTOVTAI ATTO GTOUA UTTEUBUVA yia TNV aoPaAeid Toug (E@apuoyn o€ xwpeg
ekT0G Eupwaikng ‘Evwong)

o Ta Taudid Ba TTpETel va emMBAETTOVTION WOTE VA PNV Traifouv pe T povada.

® Edv @Bapei To KaAwdio Tpo@odoaiag n avTikatdoTacon Ba TTPETTEl va yivel aTTd eEEIBIKEUUEVO
TIPOCWTTIKOG YIO TNV ATTOPUYH TPAUUATICHOU.

® H cuokeur Ba TTpETTEl va eyKaTaoTabei cU@wva pe Toug £BVIKOUG KavovIouoUG.

® 2UOKEUN JE NAEKTPIKN avTioTaon Ba TpETTel va TotroBeTnOei TouAdyIoTov o€ 1m atrdéoTaon amo
eUQAEKTA UAIKA.

e [1a Tn ouvTAPNON 1 ETTICKEUN TNG CUOKEUNG ETTIKOIVWVIOTE PE EEEIDIKEUUEVO TTPOCWTTIKO.



OAHTIIEZ AZ®AAEIAZ

lNa TNV amo@uyr TPAUATIONOU Kat @Bopdc Tng povadag Ba mpémel va akohouBnBouv ol Tapakatw odnyieq.

B H katnyoptomoinon yivetal GUPEWVA PE TIG TTAPAKATW eVOEIEEIC

( A\ nposoxH
kA MPO3OXH

B H enme€riynon twv ocupBolwv mou epg@avifovtal 0To apov eyxeLpidlo @aivetal mapakdTw

© Juvdéote cwotd
T0 KaAwS10 TPoPodoaTiag.

AuTo 10 oUpPoAo utodeikviel mMBavotnta Bavdtou 1 coapol TPAUUATIOHOU

&

Auto T0 VMO0 uTodeIkVUEL TRV TTBAVOTNTA TPAUUATIOUOU i} B0pd TNG HovAadag

Amnayopevetal

N

BePaiwbeite mw¢ akoAouBeite auTég TIc 0bnyieg

(A NPOEIAOMOIHSH N

OMnv evepyomoleite fj amevepyomoleite | © Mnv @Beipete To KAOAWSI0

N Aeitoupyia g povadag péow

1| XPNOIUOTIOE(TE
MNn TIpodlayeypapUéVO
® Mmopei va TpokAnOei
nAektpomAnéia i mupkayld.

TOU A0PAAEIOSIOKOTTN.

® Mmopei va mpokAnOei
nAektpomAnéia | mupkaytd.

® Y& avTiBeTn MePIMTWON Umopei va
npokAnBei nAektpomAntia fj mupkayid.

© Mnv tomoBeteite Tn povada

O Mnv TpomoTToleite To prjkog Tou
KoVTd o€ TInyn BgpuotnTac.

kaAwdiov TpoPodoaiac Kal jn
Xpnoluomoleite Tnv idla mpiCa Kai ylot

OMn tonoBeteire rf Byalete v mpila pe
Bpeypéva xépla kat Unv T Aermoupyeite
O€ XWPO Ke uPnAr uypaaia.

® Mrmopei va Alwoouv Ta MAACTIKA
M€pn Kal va TTPokANBei mupkayid.

® Mmopei va mpokAnOei
nAektpomAnéia.

® Mmopei va mpokAnBei
nAektpomAnéia i mupkayld.

® Mpw Tov KaBaPIoHO AMEVEPYOTIOIOTE
N povada Kat anoouvéoTe Ty
amo Ty mapoyxr pEVUATOC,

@® Av akouatolv epiepyot 66pufot r av
e&épyetal kamota mepiepyn oo 1 Kamvag,
QITEVEPYOTIOINOTE AUEOWG TN Hovada Kat
anoouvoESTE TNV amod TV apoxH) PEUMATOG,

OMnv emixelprioeTE
Va EMOKEVAOETE
Tn povada pévol oac.

® Mmopei va mpokAnOei
NAekTpOTAN&ia i TPAUUATIOHOG.

® Mmopei va mpokAnOei PAAPN
1 nAektpomAnéia.

® Mmopei va mpokAnBei
nAektpomAnéia i mupkayld.

© Mnv agaipeite To Soxeio
VEPOU KaTd Tn AslToupyia
NG povadag.

OMnv mivete A xpnolpomoleite
TO vEPS TTOU GUAAEYETAL
otn povada.

O H povada dev mpénel va BpiokeTal kovtd
0€ EUPAEKTA 1) EKPNKTIKA GEPL,
omuwc BevCivn, SloAuTika K.0.

® Oa evepyoroinBei n mpootaoia umepyeiliong
Ko propei va mpokhnBe nhektpomnia )

® [leplExEl oUOTATIKA TTOU UTTOPEL
va BAdyouv v vyeia oag.

® Mmopei va mpokAnOei
\___£kpnén A mupkayia.

(A nposoxH |

© Mnv xpnotuomnoleite © Mnv TtomoBeteite TN povada ® TomoBetrioTe

N povada o€ PIKPoUG
XWPOUG.

® EMNePn agptopoL pmopei

va TPOKAAEDEL uTTEPBEpuavon

Kal TTUpKay!La.

O€ PUEPOG OTTOV UTTOpPEI

Va TTECEL TIAVW TNG VEPO.

® Mrmopei va e10€\0eL vepo
Kat va @Bapei n povwon.
Mmopei va mpokAnBei

nAektpomnAnéia fj mupkayid.

TN povada o€ emimedo

Kat otabepd £dapog.

® Eqv n povada méoel
umopei va Bpayouv ta yupw
amo aUTHV avTIKEipeva i va
nPOKANBei nAektpomAnéia
1 TUpKay!1d.




OAHTIIEZ AZ®AAEIAZ

(A NPOZOXH |

© Mnv KOAUTITETE TIC E100S0UC

Kat e£660u¢ Tou aépa.

Kal TupKayid.

O Mnv si0ayete Ta SaxTula oag fy
GA\a QVTIKEIJEVA OTA avoiypaTa
1 oti¢ mepaibec. Mpooé€te Kal
npogldomolrote Ta maidid yia

1 nAektpomAngiag.
® Mmopei va mpokAnBei nAektpominéia N nAektpomAngiag

1 SucAertoupyia g povadac.

® Na £104YETE TPOCEKTIKG O Edv £10€N0e1 vepo o povada

Ta QiATpa Kal va ta kaBapilete
KAOe 15 pépec.

pe e€E10IKEVPEVO TERVIKO.

@ \ertoupyia xwpi¢ @iAtpa pmopei
va ipokaléoel Suoheitoupyia
™¢ povadac.

N

© Oa mpémet va bivetat 1laitepn mpoooxn
otav n Hovada xpnolUoTOLETal O XWPEO

TIOU UTTAPXOUV Tal TIOPAKATW ATOUA:

® EAAeIPn pONC aépa UTopEi @ Bpéopn, maudid, nAikiwpévol Kat
va TIPOKaAéDEL UTEPBEPpavON aropa pe evatoBnoia otnv vypaoia.

O BeBaiwBeite mwg To kaAwSI0
Tpopodoaiac Sev cupmiéleTal.

QuUTOUC TOUC KIVEUVOUC. ® Yriapyxel Kivduvog mupkaytdg

QMEVEPYOTTOIOTE TV, AMOCOUVOEDTE
TNV mapoxr PEVHATOG KAl EMKOWVWVAOTE

® Yrapxel kivbuvog BAAPNG
™G povadag fj atuxiuaTog.

© Mnv xpnowuonoleite
N Movdada o€ Xwpoug
OTTOU UTTAPXOUV XNMIKA.

@ Oampok\nBei pBopd ot povada
e€artiag Twv XNUIKWY Kal
Twv StodupdTwv mou umapyouy
otnv atpoopalpa.

© Mnv aveBaivete kat
pNnVv KdBeoTe MAVW
oTn povada.

® Mmopei va mpokAnOei
TPAUUATIONOS amd TTITWON 00C
1 amoé mTwon ¢ povadag.

© Mnv tomoBeteite Bala
1 GAAa avTIKEipeva
UE VEPO EMAVW
otn povada.

® Eqv £l0€ABel vepo 0Tn povada,
umopei va mpokAnOei BAapn
NG HOVWONG, TTUPKAYIA

f n\extpomngia. /

HAEKTPIKA XOAPAKTNPIOTIKA

® H mvakida mou Bpioketal 0To miow HEPOC TNG HOVASAG TTEPIEXEL NAEKTPIKA KAl AAAA TEXVIKA XA PAKTNPLIOTIKA

™¢ povddag.

® Befaiwbeite mwg n povada gival cwoTd YEIWUEVN, YIA TNV ATTOQUYH NAEKTPOTTANEIWVY KAl TTUPKAYLWV.
To kaAwdlo Tpopodoaiac ival epodlacpévo e yeiwon yla mpootacia évavtt nhektpomnAnéiac.

® H ouokeur] Ba mpémet va ouvbeBei oe yelwpévn ipila. EGv n mpila mou mpdkerral va xpnotuomotroete Sev givat
KOTAANAA Yelwpévn i TpooTtateupévn amd ac@dalela ri S1akomtn ameuBuvBeite o€ e€e1dikeupévo NAEKTPOAOYO

Y10 VA €YKATOOTHOEL TNV KATAAANAN T1pila.
® Befaiwbeite mwg n mpila Ba eival mpoodoiun YeTd TV yKatdoTaon.

® Mnv xpnotuormoleite pmoavtéla ri moAumpila. Av SUwG XPEIAOTEL va XpnolpomolnoeTe pmalavtéda,
XPNOILOTIOIOTE HOVO €101KO KAAwSI0 yia aguypavTripa (Slabéoipa o€ apKeTd KATaoTHUATA)
® [pwv Tn ouvTAPNON 1 EMOKEUN va amoouvdéetal Tavta To KaAwdio Tpo@odoaciag TPog amouyn

TPAUMATIOUOU.



NMAHKTPA NMANQ TON AOYITPANTHPA

To mdveA XelpIopol TOU a@LYPAVTAPA TOU €XETE TPOUNBEVTE Ba PoIALEl PE KATIOIO OO TO TAPAKATW!

© e © © o

6 ©

Vo Il
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Pwrivég Evoeielg

o
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@000

Evdelén yepdtou doyxeiou.

Evdel€n avtopatng amondywaonc.

« Otav n autépatn amomdywon gival oe Aettoupyia
avaBel n évdeién

« H évéetén avdpel ye ovxvétnta 0.5Hz edv umdpyet
dlappor] YUKTIKOO.

« H évéelén avdpel ye ovxvétnta 0.5Hz edv umdpyet
o@AApa aTov a1oOnTRpa ECWTEPIKNC BepPoKpaaiac.

« H évbelén avdpel ye ouxvétnta 0.5Hz edv umdpyet
o@AaApa atov alobntripa Bepuokpaaiag Tou gToixeiou.
YHMEIQXH: Eav avafoofrvel n évdei&n autopatng
amOTAYWAONC, ATOCUVOEDTE T GUOKELN OTO TO pELA
Kat emavacuvééate TNV, EAv 1o o@AApa mapapével, KaAEoTe
TO TUNHO ETOKEVQV.

Evdelén guvexouc Asitoupyiac.

Evdel€n Aertoupyiag pe pubpiopévo eminedo vypaaiag 40%
Evdel€n Aetrtoupyiag pe pubpiopévo eminedo vypaaiag 50%
Evdel€n Aetitoupyiag pe pubpiopévo eminedo vypaaiag 60%

MAAKTPQ

MANKPO EMIAOYIC TPOYPAUPOTOC
AetToupyiag.

Mi€aTe ylo va EMIAEEETE TO TPOYPOUUA
AeIToupyiag : guvexn agoypavan --»
eminedo vypaaoiag 40% -» eminedo
vypaaiag 50% --» enimedo vypaaciag 60%
--» OUVEXN aplypavan.

@® NAikpo evepyomoinang
MEGTE Y10 VO EVEPYOTIOINCETE ) Va
OTEVEPYOTOINCETE TN YOVADQ.



NEPIFPA®H TQN EMNIMEPOYZ EEAPTHMATQN

AMAeg AeiToupyieg

EvdeikTikA AuXvia yepdrou Soxeiou Autéparn Emravekkivnon (o€ opiopéva HovTEAD)
AvdaBel 6Tav TTpETTEl va adeldoeTe To doxEio vepou 1 dTav > ¢ TePITITWOon SIAKOTIAG PEUUATOG, N Jovada Ba eTTavéABel o€
£xel eTakivnOei To doyeio 1 dev €xel TOTTOBETNOEI CWOTA. AeIToupyia d1IaTNPWVTAG TIG TTPONYOUNEVEG PUBICEIG.

AuTopOTN aTTEVEPYOTTOINON

To @AOTEP aTTEVEPYOTIOIET TOV AQUYPAVTAPO OTAV TO
doxeio gival yepdTo, €xel HETOKIVNOE A Oev £XEl
ToTT00ETNOEI CWOTA. OTAV TO TTOCOOTO UYPAGIAg PTACE!
10 €MOBUUNTS N Hovada Ba atrevepyoTToindei autduaTa.

Mepipévere 3 AETTTA TIPIV ETTAVEKKIVAOETE

TOV OQUYPAVTAPA.

Av QTTEVEPYOTTOINOETE TOV APUYPAVTAPA OE UTTOPEI va
ETTAVEKKIVAOEI VIO Ta €TTOMEVA 3 AeTTTd. AUTO oUpBaivel
yla TNV TTpoaTaaia TG povadag. H Aeitoupyia Ba
gekivijoel auTtopaTa PETE atréd 3 AeTTTa.

AuTtéparn atrodywon

Otav gueavioTei TTAYOG OTO GTOIXEIO, O CUMTTIEGTAG Ba
OTOUATACEI Va AEITOUPYET VW O QVEUIOTAPAG Ba
ouveyioel va AEIToupyei pEXP! va AIaEN O TTAYOoG.

MtmrpooTd

MNepiypa@n Twv EMTINEPOUG ECAPTNUATWYV
@ naver xeipiopon

MA&yua £106000L aEPQ

Aoxeio vepou

®iATpo agpa (Tiow amd To MAEyPa €10000UL 0EPQ)

Aapn

MA&ypa e€6d0u aépa

2nueio mpdadeang KaAwdiou TPOPodOaTiag
(Xpnolyomoleital povo dtav BEAETE va omoBNKEVOETE TN PHovAdQ)

'E€0d0C aywyoU anmoaTpAyyIong (AVATPEETE OTNY OEN.7)

Kahwd10 Tpo@odoaioag

900 90O O O

PiC

SHMEIQXH: OAeg o1 elIkbveg O0TO TTAPOV gyXelpidlo
eival ava@opikég. H povada mmou €xeTe TTpounOeuTEi
ptropei va diagépel. O1 AsiToupyieg Tapapévouy idIeg.

Eik.2




AEITOYPI'IA THZ MONAAAZ

TomoBéTnon Tn¢ yovadac

Edv évag aguypavTrpag AeIToupyei o€ UTTOYEIO XWPO
O¢ Ba pmmopei va aguypdver katoio diAavd xwpo,
EKTOG Vv UTTAPXEI ETTAPKAG KUKAOQOPIO TOU 0EPa PECT Kal EEW.

Mnv AsiToupyeite TOV aguypavTipa o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG.

O aguypavTipag gival oxedIaoUEVOS YIa ECWTEPIKN OIKIAKH XPAON.

Agev TIPETTEI VO XPNOIYOTIOOIEITAI OE ETTAYYEAUOTIKOUG

1 BlopnxXavikoUg XWPoug.

ToTrOBETAOTE TOV AQUYPAVTAPO O€ ETTITTEDO KAl OTABEPS £50POG
TO OTTOIO UTTOPEI VO avTéLEl TN HovAda e YEUATO TO doxEio vepOU.
Ma TNV eTTapKr KUKAOPopia Tou agpa 0 eEAEUBEPOG XWPOG YUPW
atrd ToV aguypavThpa TPETTEl va ival TOuAdxioTov 20cm.

Mnv ToTTOBETEITE TOV APUYPAVTAPQ O PEPOG OTTOU N BEpoKpaaTia
pTTOpEi va TTEoEl KATw atré Toug 5C, IOTI PTTOPEI va OXNUaTIOTET
TTalyog OTO OTOIXEIO TOU Kal va peiwBei N atrédoon Tou.
BeBaiwBeite TTwg dev gival TOTTOBETNUEVOG KOVTA O€ OTEYVWTAPIO,
BepUavTIKA CUCKEUN 1) KAAOPIPEP.

MTTOpEITE VA XPNOIKOTIOINCETE TN HOVADA VIO VO TTPOCTATEWETE
aTré TNV uypaacia BIBAIa i TTOAUTIUG QVTIKEIUEVA.

MTTopeiTe va XpnOIPOTIOINCETE TOV AQUYPAVTHPA O€ UTTOYEIO

yla TNV atmropuyn @Bopdg Eaitiag TG uypaciag.

Ma TNV KaAUTEPN aTTd00N TOU aPUYPAVTAPO Ba TTPETTEI

Va XPNOIUOTIOIEITAI O€ KAEIOTOUG XWPOUG.

KAgioTe 6Aeg TIg TTOPTEG, TO TTAPABUPA 1} OTTOI0BNTTOTE

A@AAo dvorypua.

XpAon 1ng povadag

TouAdioTOV

40cm @

M\éyda €660V aépa

Méypa
€10000u aépa
TouAdxioTov
20em )%'\\A TouAxioTOV
20cm
TouAdyiotov 20cm S

TouAdxioTov 20cm
Eik.4

Poddkia (TomoBeTroTe Ta TNV Bdon tng Hovadag)
® Ta podAKIO UTOPOUV Va KIVNBOUVY POV TIAEUPIKA.
® Mnv KIVEiTe T0 POdAKIA O€ XOAL 1 0TV TO dOXEID
VePOU gival yepdto. (Mmopei va avamodoyupioel

N HOVAda Kal Vo XUBE( To vepOo)

ZHMEIQZH: Ta podakia ival Slabéatya

0€ OPIOUEVO OVTEAQL.

Katd tnv TpwTn Asitoupyia Tng povadag, Ba TTPETTEl va AEITOUPYAOEI GUVEXOMEVA YIa 24 WPEG.

H povada sival oxediaopévn va Aeiroupyei o€ repiBaAiov 5C pe 35C.

Edv éxeTe aTTEVEPYOTTOINOEI TN HOVADA KAl XPEIAOTEI VA TV EVEPYOTTOINOCETE APECWG, APNOTE VA TTPWTA TTEPACOUV 3 AETTTA.

Mnv ouvdéeTe Tov apuypavTipa og TTOAUTTPIZO TO OTTOI0 XPNOIPOTToIETal BN YIO AAAEG CUOKEUEG.

EmA£ETE pia B€an éukoAa TTpooBAaIun.

XpnoipoTtroinoTe pia pe yeiwon 220-240V, 50Hz (avatpégre oTnv TIVAKIda XapoKTNPICTIKWY TTOU BPICKETAI OTO TTAAIVO

1 TTiow PEPOG TNG HOVADdAG).

BeBaiwBeite TTwg 10 do)Eio vePOU gival cwaoTd ToTTOBETNPEVO, OIOTI G€ QVTIOETN TTEPITITWON O aYuUypavTAPaAg dev Ba AsiToupyei

OUOAG.



AEITOYPIIA THZ MONAAAZ

Adsilaoua Tou vepouU 1. Tpapr&te eEAagpac To Soxeio

Ymdpxouv 2 TpOTrol va adeIdoETE TO VEPO
1. XpnoipotoinoTe 1o doxeio

o ©Orav yepioel 10 doxeio vepou, n povada Ba oTapaTAcEl aUTOUATA Kal
n avTioToixn evOEIKTIKA Auxvia Ba avaBooBrvel.

® Tpafngre TTPOCEKTIKG TO OOXEIO KPATWVTAG TO ATTO TNV APICTEPH Kal
0e€1a Ao o€ opifovTia BEon. Mnv akouuTTioeTe To SOXEIO OTO
£dagog d16T1 dev eival eTtiTredo kal Ba XuBei To vepd.

® AdeidoTe TO vEPO (EIK. 7) KAI ETTAVATOTIODETAOTE TO SOXEIO CWOTA GTN
B€on Tou yia TNV OJOAR AEITOUpYia TOU aguypavTrpa.

e O aguypavtripag Ba eTavéNBel o€ AeiToupyia oTav 1o doxEio
£TTAvVATOTTO0ETNOET OTN CWOTA TOU B€anN.

THMEIQZEIZ:

® Otav agaipeite To dOXEIO PNV AyYIfeTE TO ECWTEPIKA PEPN TOU
aguypavtApa, dI6TI uTTopEi va TTpokANBei eBopd.

® Otav £TavOTOTIODETEITE TO DOXEIO Va €i0TE 1I0AITEPA TIPOTEKTIKOI WWOTE
va unv TTPokAnBei pBopda oTov aguypavTrpa, dIOTI UTTOPEi va
odnynoel o ducAgiToupyia.

2. KpatroTe 10 doXEio Kal
omd TIg 2 AaBEC Kal apaIpETTe
TO OMO TN Povada.

2. Zuveyng atrooTpdyyion
® YTdpyxel n duvaTtdTnTa CUXEXOUG OTTOPPONG TOU VEPOU GUVOEOVTAG
évav aywyo ammooTpayyiong (P35mm) (Aev mepidapBaverat).

® AQ@aIpéoTeE TO ETTIOTOMIO ATTO TO THOW PEPOG TNG HOVADAG Kal QUAGETE
TO 0€ A0QAAEG PEPOG.

® TotroBeTAOTE TOV aywyo oTnV £€£080 aTTOCTPAYYIONG OTO TTIoW HEPOG
NG povadag, 6TTwg gaivetal otnv EIK.8. BeBaiwbeite TTwg dev
uttéipyel dlappon vepou To onueio ouvdeong.

® OdnynoTe Tov aywyo atmooTpdyyiong €iTE OTNV ATTOXETEUOT €iTE O€
KATT010 GAAO KOTAAANAO XWpo atroxéteuong. H atroxéteuan Ba TrpéTel
va gival xapunAotepa ato tnv £60d0 atmoaTpdyyiong TG Hovadag.

® Befaiwbeite TTWG 0 aywyog atmmoaTpdyyiong £xel kaBodikn kAion yia
TNV OJOAN atroppor Tou vepou. Mnv TOTTOBETEITE TOV aywyd
aTmoaTPAyyIong 6TTwg aivetal oTig Eik.9a kai Eik.96.

ZHMEIQXH: Otav &€ XpnOIYOTIOIEITAI N CUVEXTG OTTOCTPAYYION,
ATTOOUVOEDTE TOV Aywyo aTTd TNV £6080 Kal ETTAVOTOTTOBETAOTE TO
€MOTOHIO.

/1
// 'E€0d0C vEPOL

A@aipéaTe
/ TO EMOTOUIO
©
e N
T ' EloGyETE TOV aywyo
01N €000
omoaTPAyyIong

EIk.8

Eik.9a Eik.9pB
Mnv eumodilete T por) Tov vepoL Mnv mapeunodilete Tn pon
aVUYPEVOVTOG TOV aywyo. TOU VEPOU ToaKI{OVTOC TOV Oywyo.



OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

PpovTida Kal KaBapioudg TOU aQuypavTApa

Tpiv Tov KABApPICUO ATTEVEPYOTTOINOTE TOV APUYPAVTHPA
KdI ammoouvOEDTE TO QIS ATTO TNV TIPIdd.

1. KaBapioTe To TAéyua Kal TO TTAQiOI0.
® XpPnoIPoTIoINOTE VEPS KAl OUSETEPO ATTOPPUTTAVTIKO.
Mnv XpnOIPOTTOIEITE AEUKAVTIKA Kal OTIABWTIKA. Méote T Aopn
® Mnv pixveTe vepd oTOV aguypavtipa. MTropei va TTpokAnBei 0V QIATPOL
nAekTpOoTTANSia, @Bopd aTn pévwon R okoupld. KOl THEGTE
® To mAéypa el0600u Kal 600U agpa xpelddovTal cuXva Kabapiopod. .
MTropeite va Ta KaBapileTe €iTe Pe NAEKTPIKA OKOUTTA EiTE 0 (plATpo
pe Yaakr BoupTtoa. < v TPOC Ta peaa

2. KaBapiopuog Tou Soxeiou

To doxeio TpéTTel va KaBapideTal o€ TAKTA XPOVIKA JIQCTAUOTO

yla TV atropuyn dnuioupyiag pouxAag kai Baktnpidiwy.
KabBapioTte 10 doxeio pe kabapod vepd Kal oudETEPO
ATTOPPUTTAVTIKS Kai EERYAATE pE KaBapsd vepod.

ZHMEIQXH: Mnv AéveTte TO doxeio o€ TTAUVTAPIO TTIATWYV. MeTd
TOV KOBAPIoUO ETTAVOTOTIOBETAOTE TO BOXEIO OTN OCWOTA BECN TOU.

Eik.11

BydiAte TO QiATpO
Tab TPABWVTOC TPOC TA KATW
3. KaBapiopog Tou @iATpou aépa
To @iATpo agpa Ba TTPETTEl va kaBapideTal TOUAGXIOTOV KABE
30 pEPEG 1 Kal ouyVOTEPD av gival aTrapaitnTo.
YHMEIQXH: MH XPHZIMOMOIEITE NAYNTHPIO
A TON KAGAPIZMO TOY ®IATPOY

A@aipeon Tou @iATpou
® ApaipéaTe To doyeio OTTwG @aiveral oTnv Eik.10.
@ [MidoTe TN Aafr) Tou QIATPOU Kal TTIESTE EAAPPA VIO VO TO BYGAETE

aTTé TO QIATPOBECIO, OTN CUVEXEID TPABAETE TO PIATPO TIPOG Tal KATW Ek12 Ek13
Eik.11-13.
o KaBapioTe 10 QiATPO pe xAuapd oaTTouvodIGAUPHA Kal OQACTE TO Miéate T AP Tpog

VO OTEYVWOEI O€ OKIEPO PEPOG. 10 J£00 Kall OTIPGETE

Eiodyete 10 QiATpo i :
Etravaromro8éTnon Tou @iATpou: i PP TO GIATPO TPOG T ENAVE

® EicdyeTe 07O QIATPO OTN povada Kal TECTE EAaPPA TN AaBn TTPog
Ta péoa, TTavw aTo YIATPO OTTWG QaiveTtal oTIG EIK.14 kai 15.

MPOZOXH:
MH Aeitoupyeite TN povada xwpig @iATpo. YTTapxel kivduvog
va @pagel Adyw akaBapaiwv Kal va pelwei n amrédoaor Tou. ﬁ

4.0T1av n povada &g 6a xpnoipotroindei
YIO OPKETO XPOVIKO SIAoTNHA
® A@OU ATTEVEPYOTTOINOETE TN JOVAdQ, TTEPIPEVETE 1 HEpa
TTpIV adEIGOETE TO DOXEIO.
o KaBapioTe 10 doyeio, T0 GiATPO Kal Ta UTTOAOITTA €PN
TOU aguypavTipa. ,
® TUAETE To KaAWBIO Kal B¢0Te TO e Tarvia (Eik.16). Tawia
o KaAUyTe TOV a@uypavtApa JE YIa TTAOCTIKY) GAKOUAQ.
® ATToOnKeUOTE TOV aQuypavTipa o€ 6pBia BEan, o€ ¢npd Kal
ETTAPKWG AEPICOPEVO XWPO.
THMEIQXH:Oa mrpétrel va BydAete Tn Bida oTo KAAUMUG Tou doxeio
U TIPIV TO KOBOPIoETE Kal HETA VO TNV ETTAVOTOTIOBETHOETE.

KoAdlo \

TPOP0d0aiaC Eik.16




ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

MpIv EMKOIVWVACETE PE TEXVIKO TIPOCWTTIKO, EAEYETE TA TTAPAKATW

Mp6BAnpa ‘EAgyxog

@ BeBaiwBeite TTWG TO @IG €ival CWOTA TOTTOBETNPEVO OTNV TTIPICa.

, ® EAEyETE TNV ao@dAeia/Tov SIAKOTITN OTOV TTVOKA TOU OTTITIOU OAG.
O aguypavrpag |||||||*

; ® EAEYETE €4V 0 auypavTPag £Xel ETITUXEN TO TMIOUUNTO
Oev eKKIVEI

TT0000TS UYpPaaciag ) To doxeio ival yeUATO.
® BeRaiwbeite 611 TO doyeio BpiokeTal aTN OWOTH B€on.

/0 Agv €€l AEITOUPYNOEI O AQUYPAVTAPOG VIO APKETH WPA WOTE N
va PTTopECEl va KAvel TNV €mOuunTth a@uypavan.
. ® BeBaiwBeite TTwg dev UTTAPXOUV ETTITTAQ, KOUPTIVEG i GAAa epTTOdIO
Agv agaipeital P PEITE TS OFV UTTARX . prives n .
, MTTPOOTA A TTIOW ATTO TOV aPUYPAVTHPaA.
5"09'“"? IIIIIII’ ® Agv £xel yivel OwoTr puBuion.
n Y i ® BeBaiwBeite TTwg OAEG 01 TTOPTEG Kal Ta TTApABupa gival KAEIOTA.
aTro ToV XWwpPo ® H Beppokpaaia Tou Xwpou eivarl KaTw até 5C.
@ /\eIToupyEi OTOV XWPO oOUTTA KUpodivng ) K&TTola GAAN CUOKEUR
TTOU aQu&Avel TV Uypaacia GTOV XWPO.
- /

O aguypavTApag
Kavel duvartod 86pufo
KATd TN AgiToupyia.

® H povada O¢ Bpioketal o 6pbia Béon.

® To @iATpo gival ppayuévo.
|||||||*
® To darredo Oev eival TTiTTEdO.

ZxnMaTieTal rayog .t ®Acv sival TpORArua. O apuypavtipag diaBETel AsiToupyia
OTO OTOIXEIO ’ QUTOHOTNG ATTOTIAYWONG.

@EAEYCTE TN OUVOEDN TOU aywyou e TNV £€£080 aTTooTPAYYIoNG.
, , O®EVv() XpNOIUOTTOIEITE TO DOXEIO YIa TNV GUAAOYH TOU vEPOU,
Nep6 oTo Sdmedo i ' EXEl aQAIPEDET TO ETTIOTOUIO TNG EEGDOU OTTOOTPAYYIONG
OTO TTIOW PEPOG TOU AQUYPAVTHPA.




NOTA CU ASPECT SOCIAL

Atunci cand folositi dezumidificatorul in tarile europene, trebuie urmarita
urmatoarea informatie:

ELIMINARE: Nu aruncati acest produs ca si gunoi menajer. Este necesara colectarea unui
astfel de deseu separat pentru acordarea de tratament special.

Este interzisa aruncarea acestui aparat in gunoiul menajer al gospodariei.

Pentru eliminare exista mai multe posibilitati:

A) Municipalitatea a stabilit sisteme de colectare a deseurilor, in care gunoiul de natura
electronica poate fi eliminat fara taxarea utilizatorului.

B) La cumpadrarea unui nou produs, vanzatorul va lua la schimb vechiul produs fara
costuri suplimentare.

C) Producatorul va lua inapoi vechiul aparat fara taxarea utilizatorului.

D) Deoarece produsele vechi contin resurse valoroase, acestea pot fi vandute
la comerciantii de fier vechi.

Eliminarea produsului in paduri sau pe diverse terenuri pune in pericol sanatatea dvs.
in conditiile in care substante periculoase se scurg in panza freatica si reusesc sa patrunda
in lantul alimentar.
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Cititi acest manual

Veti gasi in interiorul manualului multe sfaturi utile despre intretinerea adecvata a aparatului dvs. de aer
conditionat. Doar putina grija preventiva din partea dvs. va poate economisi destui bani si destul timp pe
parcursul duratei de viata a aparatului dvs. de aer conditionat. Veti gasi multe raspunsuri la problemele
des intélnite Tn fisa de sfaturi pentru depanare. Daca consultati mai intai fisa de sfaturi pentru depanare
este posibil sa nu fie nevoie sa apelati deloc la service.

/N\ ATENTIE

® Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de peste 8 ani si de cétre persoanele cu capacitati fizice
si mentale reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte dacé sunt supravegheati sau li se acorda
instruire cu privire la folosirea aparatului Tn siguranta si daca inteleg pericolele pe care le implica.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Mentenanta uzuala si curatarea nu se vor face de catre copii
fara supraveghere. (aplicabil pentru tarile europene)

e Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitaii fizice reduse,
senzoriale sau mentale, sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor. (aplicabil pentru alte tari cu exceptia tarilor europene)

e Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu acest aparat.

e in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producétor,
agentul de service sau persoane calificate, Tn scopul de a evita un pericol.

e Aparatul va fi instalat in conformitate cu reglementarile nationale privind cablarea.

e Acest aparat cu radiator electric va avea cel putin 1 metru distanta fata de materiale combustibile.

e Contactati un tehnician de service autorizat pentru reparatia sau intretinerea acestui aparat.



MASURI DE SIGURANTA

Pentru a preveni vatamarea utilizatorului sau a altor oameni sau distrugerea materiald, trebuie urmate
instructiunile de mai jos: folosirea incorecta datoratd ignorarii instructiunilor poate duce la vatdmarea
de persoane sau pagube materiale.

B Gravitatea este simbolizata de urmatoarele marcaje.

( A AVERTIZARE Acest simbol indica posibilitatea vatamarii sau a decesului.
k A Acest simbol indica posibilitatea vatamdrii de persoane sau cauzarea de daune
ATENTIE materiale.

B Semnificatiile simbolurilor folosite in acest manual sunt dupd cum urmeaza.

® Nu faceti niciodata acest lucru.
@ Faceti intotdeauna acest lucru.

(A AVERTIZARE |

/
© Nu depasiti valoarea nominala f O NU operati sau opriti unitatea © Nu avariati si nu folositi un
a prizei sau stecherului. pornind sau oprind curentul. cablu de alimentare
neconform.
® In caz contrar poate cauza ® Poate cauza electrocutare sau incendiu  ®Poate cauza electrocutare sau incendiu.
electrocutarea sau incendiu datorita datoritd generarii de cdldura.

generarii in exces a caldurii.

© Nu asezati aparatul langa

ONu modificati lungimea
o sursa de caldura.

cablului de alimentare si nu
impartiti priza cu alte aparate.

ONu inserati si nu scoateti
stecherul cu mainile ude.

® Poate cauza electrocutare sau ® Poate cauza electrocutare . ® Partile de plastic se pot topi si pot
incendiu datorita generdrii de caldura. cauza un incendiu.

@® Deconectati de la priza daca
aparatul scoate sunete
ciudate, miros ciudat sau fum.

ONu incercati niciodata sa O Inainte de curatare, opriti
dezasamblati sau sa reparati alimentarea si scoateti din
singuri aparatul. priza aparatul.

® Poate cauza incendiu si electrocutare. @ Poate cauza avarierea aparatului ® Poate cauza electrocutare sau vatdmare.
sau electrocutare.

O Nu scoateti recipientul

© Nu folositi aparatul langa gaze WO Nu beti si nu folositi apa
de apa afara in timpul

inflamabile sau combustibili ca scursa din unitate.

motorina, benzind, diluant, etc. functionarii.
® Poate duce la explozie sau incendiu. ~ ® Contine substante contaminante @ Poate cauza electrocutare daca
\_ si va poate imbolnavi. recipientul este plin si /sau se revarsa.

S N A N

/

(A ATENTE )

© Nu utilizati aparatul © Nu asezati in locuri in care ® Puneti aparatul pe
in spatii mici. apa poate stropi aparatul o suprafatd plana
si solida pe podea.
® Lipsa ventilatiei poate cauza ® Apa poate patrunde in aparat ® Daca unitatea cade, poate
supraincalzire si incendiu. si degrada izolatia. Poate cauza cauza scurgerea apei si poate
electrocutare sau incendiu. avaria bunurile sau crea

electrocutare sau incendiu.




MASURI DE SIGURANTA

© Nu acoperiti admisia sau

evacuarea aerului cu carpe
sau prosoape.

® Lipsa curentului de aer poate
duce la supraincalzire
si incendiu.

© Nuintroduceti niciodata
degetele sau obiecte straine
in grilaje sau ventilatoare.
Aveti grija sa avertizati copii
de astfel de pericole.
® Poate cauza electrocutare
sau deteriorarea aparatului

@ Inserati bine filtrele.
Curatati filtrul o datd la
doua saptamani.

e Functionarea fard filtre
poate cauza avarii.

N

(A ATENTE |

© Trebuie avut grija la
folosirea aparatului

in camera cu:

@ Bebelusi, copii, oameni batrani

si persoane insensibile
la umiditate.

de alimentare sau aveti grija
ca acesta sa nu fie comprimat

® Exista pericol de incendiu
sau electrocutare

O Daca patrunde apa in unitate,
opriti aparatul si scoateti din

priza, apoi contactati un
tehnician calificat pentru service.

e Poate cauza avarierea
aparatului sau accidente.

© Nu puneti obiecte grele pe cablul

© Nu folositi in zone
de manevrare
a chimicalelor.

e Va cauza deteriorarea
din cauza chimicalelor
si solventilor dizolvati
in aer.

© Nu va urcati sau
nu stati pe aparat

® V3 puteti rani daca
cadeti sau daca se
rastoarna aparatul.

© Nu puneti vaze cu apa
sau alte recipiente
pe aparat.

® Apa se poate varsa in
unitate si poate cauza
degradarea izolatiei,
electrocutare si incendy

Informatii electrice

® Placuta cu informatii a producétorului se afla pe panoul din spate al aparatului si contine date electrice si

tehnice specifice acestui aparat.

® Asigurati-vd ca aparatul este legat la impamantare. Pentru a reduce la minim electrocutarea si pericolele, o
impamantare adecvatd este importanta. Cablul de alimentare este prevazut cu fisa de impamantare cu trei fise
pentru protectie impotriva socurilor.

® Aparatul dvs. trebuie sa fie legat la o priza de perete cu impamantare adecvatd. Daca priza de perete pe care
intentionati sa o folositi nu este adecvat impamantata sau protejatd cu o siguranta de intarziere sau un
intrerupator de circuit, folositi un electrician calificat care sa instaleze priza adecvata.

® Asigurati-vd ca priza este accesibila dupa instalarea aparatului.

® Nu folositi prelungitoare sau adaptoare cu acest aparat. Totusi, daca este necesar un prelungitor, folositi doar
prelungitorul aprobat pentru ,dezumidificator” (disponibil la majoritatea magazinelor de bricolaj).

® Pentru a evita posibilitatea vatamarii, deconectati mereu aparatul de la priza inainte de instalare si/ sau

depanare.



PANOUL DE CONTROL AL DEZUMIDIFICATORULUI

Panoul de control al dezumidificatorului achizitionat poate ardta ca:

H— 11
@) X O 4%  50%  60% @

PANOU DE CONTROL (1)

Indicator lights Control pads
@ Bucket full indicator light @ Mode Pad
- . Press to select the operation mode: continuously
@ Auto defrostindicator light dehumidification —» 40% humidity level —»
e When auto defrost is operation on,the indicator 50% humidity level —»60% humidity level —»
light illumunates. continuously dehumidification
® The indicator light fashes at 0.5Hz under
refrigerant leakage detetcton. ® POWER Pad o
e The indicator light fashes at 5Hz under Press to turn the dehumidifier on and off.

room temperature sensor error.

e The indicator light fashes at 5Hz under
evaporator temperature sensor error.
NOTE: If the auto defrost indicator light flashes,
unplug the unit and plug it back in. If error
repeats, call for service.,

Continuous operation on indicator light
40% humidity level setted mode operation on indicator light

50% humidity level setted mode operation on indicator light

@90

60% humidity level setted mode operation on indicator light



IDENTIFICAREA COMPONENTELOR

Alte functii

Led indicator recipient plin

Se aprinde cand recipientul este gata pentru golire sau
cand recipientul este indepartat si nu este pus la loc in

pozitia corecta.

Oprire automata

Pornire automata

Daca aparatul se stinge datorita opririi curentului, acesta va
reporni cu setarea functiei aleasa anterior atunci cand revine
alimentarea cu electricitate.

Butonul de control al nivelului de apa opreste dezumidifi-

catorul atunci cand recipientul este plin sau cand
recipientul este indepartat si nu este pus napoi in
pozitia corecta. Cand umiditatea setata este atinsa

aparatul va fi oprit automat.

Asteptati 3 minute Tnainte de a relua functionarea
Dupa ce aparatul s-a oprit, nu va reporni mai devreme
de 3 minute. Aceasta este pentru a proteja aparatul.
Functionarea va porni automat dupa 3 minute.

Dezghetarea automata

Cand se aduna gheata pe bobinele vaporizatorului,
compresorul isi va incheia ciclul iar ventilatorul va

continua sa functioneze pana la disparitia ei.

PARTEA FRONTALA

Identificarea componentelor

PARTEA DIN SPATE

0
)

Fig.2

0 Panou de control

Grilaj admisie aer

Recipient apa

Filtru aer (in spatele grilajului de admisie aer)

Maner

Grilaj evacuare aer

Banda prindere cablu alimentare (folosita doar la stocare)
lesire furtun de scurgere (consultati pag. 7)

Cablu de alimentare

Mufa alimentare

80090

NOTA: Toate imaginile din manual au doar scop
explicativ. Aparatul dvs. poate fi putin diferit.
Forma realad este cea care conteaza. Functiile
si operatiunile sunt aceleasi



FUNCTIONAREA APARATULUI

Pozitionarea aparatului

Un dezumidificator ce functioneaza la subsol va avea un efect
slab sau nu va avea deloc efect in uscarea zonei de depozitare, mail mult
cum ar fi o cdmard, decét daca exista o circulatie adecvata @
a aerului in si din zona respectiva.

40cm sau

Grilaj evacuare aer

® Anu se folosi afara.
® Acest dezumidificator este destinat doar spatiilor rezidentiale. Acest

dezumidificator nu trebuie folosit in scop comercial sau in aplicatii Grilaj
industriale. admisie aer
® Asezati dezumidificatorul pe o suprafata plana, solida indeajuns
ncéat sa sustina aparatul cu recipientul cu apa. 20cm sau
® Permiteti cel putin 20 cm de spatiu pentru circulatia aerului pe toate  mail mu% 20cm sau

partile aparatului.
® Asezati aparatul intr-o zona unde temperatura nu va scadea sub
5°C(41°F). Bobinele pot fi acoperite de gheata la temperaturi mai

mail mult

20cm sau mail mult

mici de 5°C(41°F), lucru care poate reduce performanta aparatului. 20cm sau mail mult

® Asezati aparatul departe de uscatorul de rufe, calorifer sau radiator. .

® Folositi aparatul pentru a preveni daunele din cauza umiditatii in Fig.4
locuri cu carti sau obiecte valoroase. . -

® Folositi dezumidificatorul in pivnite pentru a ajuta la prevenirea Rotite (instalate in toate cele patru puncte
daunelor cauzate de umiditate. ale aparatului) o

e Dezumidificatorul trebuie folosit intr-o incépere inchisa pentru a fi Rotitele se pot misca doar lateral. Nu fortati rotitele
mai eficient. sa se miste peste covoare, si nici nu mutati aparatul

® inchideti usile, ferestrele si alte deschideri c&tre exterior ale cu apa in recipient (Unitatea se poate inclina
incaperii. si recipientul poate varsa apa).

NOTA: Rotitele sunt optionale, unele modele nu le au.

in timpul utiliz&rii aparatului

® | a prima folosire a dezumidificatorului, lasati-l sa functioneze continuu timp de 24 ore.

@ Aparatul este conceput pentru a functiona intr-un mediu ambiental cu o temperatura intre 5°C(41°F) si 35°C(95°F).

® Daca aparatul este oprit si trebuie pornit repede, permiteti aproximativ 3 minute pentru ca functionarea corecta sa fie reluata.
Nu conectati dezumidificatorul la un prelungitor cu mai multe prize, care mai este folosit si pentru alte aparate electrocasnice.
Alegeti o locatie adecvata, asigurandu-va ca aveti usor acces la o alimentare electrica.

Conectati la curent de 115V~ 60Hz/220~240V 50Hz (Consultati placuta de identificare de pe lateralul/ spatele aparatului) la
0 priza electrica cu impamantare.

® Asigurati-va ca recipientul cu apa este bine pus la loc, altfel aparatul nu va functiona corespunzator.



FUNCTIONAREA APARATULUI

indepartarea apei adunate 1. Trageti putin afara recipientul

Exista doua feluri de indepartare a apei acumulate.
1. Folositi recipientul.

® Cand recipientul este plin aparatul se va opri automat iar ledul
indicator al recipientului plin se va aprinde.

® Trageti usor recipientul afara. Prindeti bine de partile laterale si trageti
drept pentru a-I scoate fara a varsa apa. Nu puneti recipientul pe
podea pentru c& nu are fundul nivelat. In caz contrar, recipientul va
cadea iar apa se va varsa.

® Aruncati apa obtinuté din evacuare (consultati figura 7) si puneti Fig.5
recipientul la loc. Recipientul trebuie sa fie la loc si bine pozitionat
pentru ca dezumidificatorul s& functioneze din nou. o B )
e Aparatul va reporni cand recipientul este repus in pozitia corecta. 2. Tineti bine si in acelasi mod
ambele parti ale recipientului si

NOTE: trageti-l afara din unitate
® |a indepartarea recipientului, nu atingeti partile din interiorul
aparatului. Astfel se poate avaria produsul.
® Asigurati-va ca impingeti usor recipientul in aparat. Lovirea recipien-
tului de ceva sau nepunerea lui la loc in mod corect va cauza
nefunctionarea aparatului.

2. Scurgerea continua
Apa poate fi golita automat intr-o scurgere din podea prin atasarea la
aparat a unui furtun (diametrul de 12mm) (neinclus).

e Indepértati dopul de cauciuc din spatele unitétii si depozitati-I intr-o Fig.6
locatie sigura.

® [ntroduceti furtunul de apa in aparat la orificiul de evacuare din
spatele aparatului ca in Fig.8. Atasati furtunul de apa la orificiul de
evacuare al aparatului. Asigurati-va ca legatura dintre furtunul de
scurgere si orificiul de evacuare este stransa si nu permite scurgerea
apei.

® Apoi duceti furtunul catre scurgerea din podea sau catre o instalatie
de scurgere. Instalatia de scurgere trebuie sa fie mai jos decat
aparatul.

® Asigurati-va ca furtunul cade in jos si permite scurgerea apei fara
probleme. Nu instalati furtunul de apa cum este aratat in Fig 9a si
Fig.9b.

3. Scurgeti apa din acesta

NOTA: Atunci cand functia de scurgere continua nu este folosita,
nlaturati furtunul de scurgere din evacuare si atasati dopul de
cauciuc Tnapoi in orificiul de evacuare.

Evacuare apa

—
Inlaturati dopul
de caucius

u ©'

e NS

. F ) Inserati furtunul
pentru scurgerea
apei

T

Fig.8

Nu blocati scurgerea apei prin Nu blocati scurgerea apei prin
ridicarea furtunului indoire inapoli



INTRETINERE SI INGRIJIRE

ingrijirea si curdtarea dezumidificatorului

Opriti dezumidificatorul si scoateti din priza inainte
de curatare.

1. Curatarea grilajului si a carcasei
® Folositi apa si un detergent delicat. Nu folositi inalbitor sau

substante abrazive. Prindeti gaicile

e Nu stropiti cu apa direct pe unitatea principald. Daca faceti acest ﬁltru':.' ISI
lucru puteti cauza electrocutarea, deteriorarea izolatiei sau apasa -l
inauntru

ruginirea aparatului.
® Grilajele de admisie si evacuare a aerului se murdaresc usor,
asa ca folositi peria aspiratorului pentru a le curata.

2. Curatarea recipientului

La fiecare cateva saptamani curatati recipientul pentru a preveni
mucegaiul, umezeala sau bacteriile. Umpleti partial recipientul
cu apa curata si adaugati putin detergent delicat. Spalati
recipientul cu aceasta, goliti si clatiti.

NOTA: Nu folositi masina de spalat vase pentru recipient. Dupa
curatare, recipientul trebuie repozitionat corect pentru ca
aparatul sa functioneze.

3. Curatarea filtrului de aer

Filtrul de aer din spatele grilajului frontal trebuie verificat si
curatat la fiecare 30 zile sau mai des daca este nevoie.
NOTA: NU CLATITIIN SI NU SPALATI FILTRUL IN MASINA
DE SPALAT VASE.

Pentru a-l indeparta:

® Scoateti recipientul de apa cum se arata in fig. 10.

® Apasati pe gaica filtrului si apasati-o inauntru usor pentru a
scoate filtrul din locas, apoi scoateti filtrul glisdndu-I in jos.(con-
sultati Fig.11~13). Apasati pe gaica si

® Curatati filtrul cu apa calduta cu sapun. Clatiti si lasati sa se Inserati filtrul tragetide filtru in sus
usuce fnainte de a-l pune la loc. Nu curétati filtrul in masina de
spalat vase.

Fig.12 Fig.13

Pentru a-l atasa:
® |nserati filtrul in aparat, apoi apasati gaica inauntru putin si
glisati usor filtrul in sus (consultati Fig.14 si Fig.15). ﬁ

ATENTIONARE:
NU PUNETI IN FUNCTIUNE dezumidificatorul faré filtru pentru
ca murdaria si praful il vor incarca si ii vor reduce performanta.

4. Neutilizarea aparatului o perioada lunga de timp Fig.14 Fig.15
Dupa oprirea aparatului, asteptati o zi pentru a scoate recipien-

tul.

Curatati unitatea centrala, recipientul si filtrul.

Adunati cablul si prindeti-I cu banda de prindere (vedeti Fig 16). Banda de
Acoperiti aparatul cu o punga de plastic. prindere
Depozitati aparatul in picioare intr-un loc uscat si aerisit.

NOTA: trebuie s& slabiti surubul de pe carcasa inainte de a o

curata si a o pune inapoi.

Cablu de
alimentare

Fig.16




SFATURI PENTRU DEPANARE

inainte de a apela service-ul, consultati tabelul de mai jos pentru a vedea ce puteti rezolva singuri.

Aparatul
nu porneste

Dezumidificatorul
nu usuca aerul
asa cum ar trebui

p
Aparatul scoate un

zgomot mare cand

functioneaza

-

Se formeaza
gheatéa pe bobine

-

Apare apa pe podea

IIIIIII*

IIIIIII’

IIIIIII*
IIIIIII*
IIIIIII*

Ce trebuie verificat

@ Asigurati-va ca mufa dezumidificatorului este introdusa bine in priza.
® Verificati sigurantele / cutia intrerupatorului de circuit.
@ Dezumidificatorul a atins nivelul sau presetat sau recipientul
cu apa este plin.
® Recipientul nu este agezat in pozitia corecta.

® Nu a fost permis destul timp pentru indepartarea umezelii. )
® Asigurati-va ca nu exista perdele, jaluzele sau mobila care sa blocheze
fata si spatele dezumidificatorului.
® Setarea de umiditate poate sa nu fie setata indeajuns de jos.
® Verificati ca toate usile, ferestrele si alte deschizaturi sunt bine inchise.
® Temperatura camerei este prea mica, sub 5°C(41°F).
® Exista un radiator cu gaz lampant sau altceva ce emana vapori
de apa in incapere.

@ Filtrul de aer este infundat.
® Aparatul este inclinat si nu drept, in picioare, cum ar trebui.
® Suprafata podelei nu este dreapta.

®Aceasta este normala. Aparatul are functie automata de dezghetare.

@®Furtunul de legatura este slabit, sau legatura furtunului este slabita.
®V/reti sa folositi recipientul pentru golirea apei dar ati uitat dopul
de cauciuc din spate detasat.









